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עַז1 וּבֹ֨
а–Боаз
H1162

עָלָה֣
поднялся
H5927

֮ הַשַּׁעַר
ворота
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
и–сел
H3427

שָׁם֒
там
H8033

וְהִנֵּ֨ה
и–вот
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
искупитель

עֹבֵר֙
проходящий

ר אֲשֶׁ֣
о-котором

דִּבֶּר־
говорил
H1696

עַז בֹּ֔
Боаз
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
и–сказал
H0559

ס֥וּרָה
сверни
H5493

שְׁבָה־
сядь
H3427

ה פֹּ֖
здесь
H6311

פְּלֹנִי֣
такой-то
H6423

אַלְמֹנִי֑
и–такой-то
H0492

וַיָּ֖סַר
и–свернул
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
и–сел
H3427

Вооз вышел к воротам и сидел там. И вот, идет мимо родственник, о котором говорил Вооз. И сказал ему 
[Вооз]: зайди сюда и сядь здесь. Тот зашел и сел.

ח2 וַיִּקַּ֞
и–взял
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
человек
H0376

מִזִּקְנֵי֥
из–старейшин
H2205

יר הָעִ֖
города

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

שְׁבוּ־
сядьте
H3427

ה פֹ֑
здесь
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
и–сели
H3427

[Вооз] взял десять человек из старейшин города и сказал: сядьте здесь. И они сели.

וַיֹּא֙מֶר3֙
и–сказал
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
искупителю

חֶלְקַת֙
участок

ה הַשָּׂדֶ֔
поля

ר אֲשֶׁ֥
который

ינוּ לְאָחִ֖
брату-нашему
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
Элимелеху
H0458

מָכְרָ֣ה
продала
H4376

י נָעֳמִ֔
Наоми
H5281

בָה הַשָּׁ֖
вернувшаяся
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
из–поля

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

И сказал [Вооз] родственнику: Ноеминь, возвратившаяся с полей Моавитских, продает часть поля, 
принадлежащую брату нашему Елимелеху;

י4 וַאֲנִ֨
и–я
H0589

רְתִּי אָמַ֜
сказал
H0559

אֶגְלֶה֧
открою
H1540

אָזְנְךָ֣
ухо-твоё
H0241

ר לֵאמֹ֗
сказав
H0559

נֵה קְ֠
купи
H7069

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
сидящими
H3427

וְנֶגֶ֣ד
и–перед
H5048

זִקְנֵי֣
старейшинами
H2205

עַמִּי֒
народа-моего

אִם־
если

֙ תִּגְאַל
выкупишь

ל גְּאָ֔
выкупи

וְאִם־
и–если

א ֹ֨ ל
не
H3808

ל יִגְאַ֜
выкупит

הַגִּ֣ידָה
скажи
H5046

י לִּ֗
мне

]ואדע[
[кетив]
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
и–узнаю
H3045

י כִּ֣
ибо

אֵ֤ין
нет
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
кроме-тебя
H2108

לִגְא֔וֹל
выкупить

י וְאָנֹכִ֖
и–я
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
после-тебя

וַיֹּ֖אמֶר
и–сказал
H0559

י אָנֹכִ֥
я
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
выкуплю

я решился довести до ушей твоих и сказать: купи при сидящих здесь и при старейшинах народа моего; 
если хочешь выкупить, выкупай; а если не хочешь выкупить, скажи мне, и я буду знать; ибо кроме тебя 
некому выкупить; а по тебе я. Тот сказал: я выкупаю.

וַיֹּ֣אמֶר5
и–сказал
H0559

עַז בֹּ֔
Боаз
H1162

בְּיוֹם־
в–день
H3117

קְנוֹתְךָ֥
покупки-твоей
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
поле

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

י נָעֳמִ֑
Наоми
H5281

וּ֠מֵאֵת
и–от
H0853

ר֣וּת
Рут
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
моавитянки
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
жены
H0802

הַמֵּת֙
умершего
H4191

]קניתי[
[кетив]
H7069

יתָה( )קָנִ֔
купил-ты
H7069

ים לְהָקִ֥
восставить

שֵׁם־
имя
H8034

ת הַמֵּ֖
умершего
H4191

עַל־
над

נַחֲלָתֽוֹ׃
наследием-его
H5159

Вооз сказал: когда ты купишь поле у Ноемини, то должен купить и у Руфи Моавитянки, жены умершего, и 
должен взять ее в замужество, чтобы восстановить имя умершего в уделе его.
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וַיֹּ֣אמֶר6
и–сказал
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
искупитель

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אוּכַל
могу
H3201

]לגאול־[
[кетив]

)לִגְאָל־(
выкупить

י לִ֔
себе

פֶּן־
чтобы-не
H6435

ית אַשְׁחִ֖
погублю
H7843

אֶת־
[объект]
H0853

י נַחֲלָתִ֑
наследие-моё
H5159

גְּאַל־
выкупи

לְךָ֤
себе

אַתָּה֙
ты

אֶת־
[объект]
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
выкуп-мой
H1353

י כִּ֥
ибо

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
выкупить

И сказал тот родственник: не могу я взять ее себе, чтобы не расстроить своего удела; прими ее ты, ибо я не 
могу принять.

וְזאֹת7֩
и–это
H2063

ים לְפָנִ֨
прежде
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
в–Израиле
H3478

עַל־
о

ה הַגְּאוּלָּ֤
выкупе
H1353

וְעַל־
и–о

הַתְּמוּרָה֙
обмене
H8545

לְקַיֵּ֣ם
утвердить

כָּל־
всякое
H3605

ר דָּבָ֔
дело
H1697

שָׁלַ֥ף
снимал
H8025

ישׁ אִ֛
человек
H0376

נַעֲל֖וֹ
обувь-свою
H5275

וְנָתַ֣ן
и–давал
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
ближнему-своему
H7453

ֹ֥את וְז
и–это
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
свидетельство
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

Прежде такой был обычай у Израиля при выкупе и при мене для подтверждения какого-либо дела: один 
снимал сапог свой и давал другому, [который принимал право родственника,] и это было свидетельством у 
Израиля.

וַיֹּ֧אמֶר8
и–сказал
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
искупитель

עַז לְבֹ֖
Боазу
H1162

קְנֵה־
купи
H7069

לָךְ֑
себе

וַיִּשְׁלֹ֖ף
и–снял
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
обувь-свою
H5275

И сказал тот родственник Воозу: купи себе. И снял сапог свой [и дал ему].

וַיֹּאמֶר9֩
и–сказал
H0559

עַז בֹּ֨
Боаз
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
старейшинам
H2205

וְכָל־
и–всему
H3605

ם הָעָ֗
народу

ים עֵדִ֤
свидетели
H5707

אַתֶּם֙
вы

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

י כִּ֤
что

֙ קָנִי֙תִי
купил-я
H7069

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
Элимелеху
H0458

וְאֵ֛ת
и–[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

לְכִלְי֖וֹן
Кильону
H3630

וּמַחְל֑וֹן
и–Махлону
H4248

מִיַּ֖ד
из–руки
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
Наоми
H5281

И сказал Вооз старейшинам и всему народу: вы теперь свидетели тому, что я покупаю у Ноемини все 
Елимелехово и все Хилеоново и Махлоново;

וְגַם10֣
и–также
H1571

אֶת־
[объект]
H0853

ר֣וּת
Рут
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
моавитянку
H4125

שֶׁת אֵ֨
жену
H0802

מַחְל֜וֹן
Махлона
H4248

קָנִי֧תִי
купил-я
H7069

לִ֣י
себе

ה לְאִשָּׁ֗
в–жену
H0802

ים לְהָקִ֤
восставить

שֵׁם־
имя
H8034

הַמֵּת֙
умершего
H4191

עַל־
над

נַחֲ֣לָת֔וֹ
наследием-его
H5159

וְלאֹ־
и–не
H3808

יִכָּרֵ֧ת
будет-отсечено
H3772

שֵׁם־
имя
H8034

ת הַמֵּ֛
умершего
H4191

מֵעִ֥ם
от

יו אֶחָ֖
братьев-его
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
и–от–ворот
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
места-его
H4725

ים עֵדִ֥
свидетели
H5707

ם אַתֶּ֖
вы

הַיּֽוֹם׃
сегодня
H3117

также и Руфь Моавитянку, жену Махлонову, беру себе в жену, чтоб оставить имя умершего в уделе его, и 
чтобы не исчезло имя умершего между братьями его и у ворот местопребывания его: вы сегодня 
свидетели тому.
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אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
и–сказали
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֧
народ

אֲשֶׁר־
который

עַר בַּשַּׁ֛
в–воротах
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
и–старейшины
H2205

ים עֵדִ֑
свидетели
H5707

֩ יִתֵּן
да-даст
H5414

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
женщину
H0802

הַבָּאָה֣
входящую
H0935

אֶל־
в
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
дом-твой

׀כְּרָחֵ֤ל 
как–Рахель
H7354

וּכְלֵאָה֙
и–как–Лея
H3812

ר אֲשֶׁ֨
которые

בָּנ֤וּ
построили
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
обе-они
H8147

אֶת־
[объект]
H0853

ית בֵּ֣
дом

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

וַעֲשֵׂה־
и–делай

חַיִ֣ל
доблесть
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
в–Ефрате
H0672

וּקְרָא־
и–нареки
H7121

ם שֵׁ֖
имя
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
в–Бейт-Лехеме
H1035

И сказал весь народ, который при воротах, и старейшины: мы свидетели; да соделает Господь жену, 
входящую в дом твой, как Рахиль и как Лию, которые обе устроили дом Израилев; приобретай богатство в 
Ефрафе, и да славится имя твое в Вифлееме;

י12 וִיהִ֤
и–да-будет
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
дом-твой

כְּבֵי֣ת
как–дом

רֶץ פֶּ֔
Переца
H6557

אֲשֶׁר־
которого

ה יָלְדָ֥
родила
H3205

תָמָ֖ר
Тамар
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
Йехуде
H3063

מִן־
от

רַע הַזֶּ֗
семени
H2233

ר אֲשֶׁ֨
которое

ן יִתֵּ֤
даст
H5414

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְךָ֔
тебе

מִן־
от

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
девицы
H5291

את׃ הַזֹּֽ
этой
H2063

и да будет дом твой, как дом Фареса, которого родила Фамарь Иуде, от того семени, которое даст тебе 
Господь от этой молодой женщины.

ח13 וַיִּקַּ֨
и–взял
H3947

עַז בֹּ֤
Боаз
H1162

אֶת־
[объект]
H0853

רוּת֙
Рут
H7327

וַתְּהִי־
и–была
H1961

ל֣וֹ
ему

ה לְאִשָּׁ֔
в–жену
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
и–вошёл
H0935

אֵלֶי֑הָ
к–ней
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
и–дал
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

לָהּ֛
ей

הֵרָי֖וֹן
беременность
H2032

לֶד וַתֵּ֥
и–родила
H3205

ן׃ בֵּֽ
сына

И взял Вооз Руфь, и она сделалась его женою. И вошел он к ней, и Господь дал ей беременность, и она 
родила сына.

וַתֹּאמַ֤רְנָה14
и–сказали
H0559

הַנָּשִׁים֙
женщины
H0802

ל־ אֶֽ
к
H0413

י נָעֳמִ֔
Наоми
H5281

בָּר֣וּךְ
благословен
H1288

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שֶׁר אֲ֠
который

א ֹ֣ ל
не
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
оставил

לָךְ֛
тебя

גֹּאֵ֖ל
искупитель

הַיּ֑וֹם
сегодня
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
и–да-наречётся
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя-его
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

И говорили женщины Ноемини: благословен Господь, что Он не оставил тебя ныне без наследника! И да 
будет славно имя его в Израиле!
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וְהָ֤יָה15
и–будет
H1961

לָךְ֙
тебе

יב לְמֵשִׁ֣
для–возвратителя
H7725

פֶשׁ נֶ֔
души
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
и–для–пропитателя
H3557

אֶת־
[объект]
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
седину-твою
H7872

י כִּ֣
ибо

כַלָּתֵ֤ךְ
невестка-твоя
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
которая

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
любит-тебя
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
родила-его
H3205

אֲשֶׁר־
которая

הִיא֙
она
H1931

ט֣וֹבָה
лучше

ךְ לָ֔
тебе

מִשִּׁבְעָ֖ה
чем-семь
H7651

ים׃ בָּנִֽ
сыновей

Он будет тебе отрадою и питателем в старости твоей, ибо его родила сноха твоя, которая любит тебя, 
которая для тебя лучше семи сыновей.

ח16 וַתִּקַּ֨
и–взяла
H3947

י נָעֳמִ֤
Наоми
H5281

אֶת־
[объект]
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
ребёнка
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
и–положила-его
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
на–груди-её
H2436

וַתְּהִי־
и–была
H1961

ל֖וֹ
ему

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
в–кормилицу
H0539

И взяла Ноеминь дитя сие, и носила его в объятиях своих, и была ему нянькою.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
и–нарекли
H7121

ל֨וֹ
ему

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
соседки
H7934

שֵׁם֙
имя
H8034

ר לֵאמֹ֔
сказав
H0559

יֻלַּד־
родился
H3205

ן בֵּ֖
сын

י לְנָעֳמִ֑
Наоми
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
и–нарекли
H7121

שְׁמוֹ֙
имя-его
H8034

ד עוֹבֵ֔
Овед
H5744

ה֥וּא
он
H1931

אֲבִי־
отец
H0001

י יִשַׁ֖
Йишая
H3448

י אֲבִ֥
отца
H0001

ד׃ דָוִֽ
Давида
H1732

פ
[параша]

Соседки нарекли ему имя и говорили: "у Ноемини родился сын", и нарекли ему имя: Овид. Он отец Иессея, 
отца Давидова.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
и–вот
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
родословие
H8435

רֶץ פָּ֔
Переца
H6557

רֶץ פֶּ֖
Перец
H6557

יד הוֹלִ֥
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
Хецрона
H2696

И вот род Фаресов: Фарес родил Есрома;

19֙ וְחֶצְרוֹן
и–Хецрон
H2696

הוֹלִ֣יד
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

ם רָ֔
Рама
H7410

ם וְרָ֖
и–Рам
H7410

יד הוֹלִ֥
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
Аминадава
H5992

Есром родил Арама; Арам родил Аминадава;

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
и–Аминадав
H5992

הוֹלִ֣יד
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
Нахшона
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
и–Нахшон
H5177

יד הוֹלִ֥
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
Салму
H8009

Аминадав родил Наассона; Наассон родил Салмона;

21֙ וְשַׂלְמוֹן
и–Салмон
H8012

הוֹלִ֣יד
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

עַז בֹּ֔
Боаза
H1162

עַז וּבֹ֖
и–Боаз
H1162

יד הוֹלִ֥
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
Оведа
H5744

Салмон родил Вооза; Вооз родил Овида;

וְעֹבֵד22֙
и–Овед
H5744

הוֹלִ֣יד
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

י יִשָׁ֔
Йишая
H3448

י וְיִשַׁ֖
и–Йишай
H3448

יד הוֹלִ֥
родил
H3205

אֶת־
[объект]
H0853

ד׃ דָּוִֽ
Давида
H1732
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Овид родил Иессея; Иессей родил Давида.


